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[HEBREW TEXT - TEXTE H9BREU]
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJIAIIIEHHE ME)K jY 1IPABIITEJIbCTBOM FOCYaAPCTBA 143-
PAHJIB 14 -IPABHTEJIbCTBOM POCC141CKOl (IEAEPAUHH 0
TOPFOBO-3KOHOM4qECKOM COTPYAH1ECTBE

1paoi4Tc.qbc'r3o Focylapc'rIBa 143pa1i4b i1 npa3IITeji bCTBO Pocc1AciKoA

•T eepaiimi /mmwicye:.ue o 1AEbIlefItel, "ROrPOnapoaO14ec CTOpOHU"/,

mcmoin Ho noiHlmat1n, LIT0 TOPOBJI m amiOHOmit4ecicOe COTPYAHH-

4OCTBO HO.qnlIOTCfl HeO6XODA1,1 1,1Wb it Bba..,ipii qa(TOpamm pa3BHTH4R AByCTO-

pOmt1111 , OTHOMIleIHii iia CTa6H4.n bHO, paRionpaiIlo A Ao.nr1ocpoLIl4o OCHO-

i3e;

CTpefiflCb pa3BIHBaTb Top'oBO-KOFioAHOm4ecIe OTHOweti1I memAy

,Bymnu c1ipaiaimiu iia OCHOBe paBlionpanji i4 B3ahmtllOA BbiOJAIb;

Jf.CJIaiI CO3laTb 6.JaronpMJ9TilUe ycj14oDHS Ao1i pa3BHT4HR B3.HMHIX

I(OHT.ICTOB I.IOcm'y yqO.CTHHI({.1 3i1OHOmw4ecKoi geRTejibIOCT" H

opraHwi3autumm o6eiix CTpaH,

AOI'OBOpI4.nHCb 0 c.,eAyoutem.

CTa'rbH I

,1OrOBapitBaQulmecn CTOPOIiu npMYT Bce COOTBeTCTByi0mIe Mepu c

L4eJibiO o0ecrile'LHTb pO3BMTm4e H yicpenjic|we Top'oBux H 3KOiOtAH4eCKHX

orHoweiiifl memity ;tjuymn CTpaiHalH.

CTaTbI nl
I. )loiroapI4Batomt4eci CTOpOIuUI npejtocraDnT Apyr Apyry pextm

ilai,1do0ee 6.monpMnTCTByetAoIi iatiaL1 B OTHOueIMeiI. ToBapOB, npoHCXo0.R-

utitHx3 lii aiI(cnopTtipyemux iia Tepp14TOIO)P1 ApyPOA ],OrOBapilBatouttecc
CropoIiu. B tiaCTHOCT14, 3TO 6yAeT i(acarbCH:

a/ TamotemntLX nowimlH t4 pa3Horo poAa cOdpOB B OTHOweHH4 i Hmnop-

ripyemoi 11 3IcCnOpTwpyeotI npoynICLH, B TOM q14ucje meTOOB B3HMalIHmR

TaKi(X nOmmmJI H COpOB;

6/ iiiia~m.m It 1.op.anbioc-rer, CBI13,llllIX C IMfnOPTOM H 3KCflOpTOM,

13 TOM tmcJle TeX, 1COTOpbie OTIIOCflTCJI iC T'Moet4HHomy oDOpm,,eHil0,

-i'paIlOHITy, xpaareiiao H nepeBane;
B/ ll-').lOrOB ii ApyrHX BIIyTpPHIIHX c6opoI3 BOceX BHlAOB, nPRMO ,UH

I{OCBeIlllO OTIIOCUIIRIiXCAi w i.mopT|pyeMluA TOBapa?,;
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1/ nIpOJtaJKm, noicynim, TpaHcnOpTWpOBI{W, xpaileHMR , pacnpeJelmiR
H HCIIOJIb3OBam4. m.mOpTmpyebX ToBapoD Ha BHYTPeHiiem puwice.

2. R(w.Aan AoroBapmBaoutan1c CTOpOHa 6yAeT fpeAoCTaBARTb npO-
AyIu(i1v, npot4cxoAuleA W3 mw 3icnopTi4pyeMol Ha TePP4TOPHIO Apyrog

AoroBapHaoujecqc CTOpOHUI ICeACKPWMI4HaQU4OHHWU pex1AM B OTHOWeH414

io/nwqecTIenHwx oppaHwietl, Bbvlatm .rml4eH3H1 m npWMeHeHlMR npaBHlJI

BaJIlOTHOr"O peryJIIpoBamwfl, B 4aCTHOCTH, OTHOC1I[AXC.1 K n.faTeaKM za

1Mnop'lrpye.b1e TOBapi m ycjiyrH.

3. flojio;eHmw IlyHICTOB I w 2 iaCTOIiet' CTaTbM He 6yAyT npwue-
IIRtTbCfl 13 OBIloweriHW IlpeMyUleCTB, 1oTopbie:

a/ OAHa mH Apyram AoroBapKBamuancn CTOpoiia npeAoCTaBi18a HAM

MoxeT inpegoCTaBWTb coceAH4M CTpaHam C uLejbo od5Jer4eHmm npIrpaH144-

Iofl 'ropPoUww14;

6/ JnIJIflIOTCJI cAieACTBmem ytiaCT4R B TaMOKelIHoM COO03e, B 3OHe

CB06OAIIOll ToproBJw 1IH B permoHanbslOrl DKOHOmmtieCItOr opraHW3alj4H,

iJleHOM KOTOPIAX ABJ1fieTCR Hm1 MOmeT CTaTb B 6yAyu em oliia 43 )OrOBa-

pwBaioutmxci CTOpOH, B COOTBTCTBMM CO CTaTbeg1 XXIY PeHepaniboro

Cofaweiiin 0 TOPPOBJe M Tapwliax /FATT/;

B/ oxua i.11 Apyra )joroDapmsaioa1cR CTOpOlna npeAOCTaBmjla fAH

moeT npCOOCTaBMTb B 6yAymem pa3BMBam01iHMCR CTpaHIam u COOTBeTCTMH

c MeYYHaP)O1HUMM CorjiaweHflM4.

CTaTbl !I
Toprouii A ,IcoHommiecicoe COTpyAilw4eCTBO MezJ.y o06eMm CTpaHaM4

6yAyT BeCTmCb B COOTBeTCTBAM C AefC'rBylOm, MM 3aItOiiamI m npa~B1Ja.ml 1

ocyueCTBnTbCR Ha o6b4HbiX icOMMepqeciCmx yCIOBIRAX MexAY e~JsOBIM14

napTHepaMM oCewx CTpaii no pUHOMIHM 1teliam. lznaTe,1H 6YAYT rpOI43BO-

AMTbCfl b CBo60O1io KoHBepTpyeMorl BaJIoTe, 3a mCmmOlqeHmeM Tex cily4a-

eB, AonycicaeMbx 3aIOHOAaTe nbCTBOM iamtol 113 CTpaH, KorAa CTOPOHWL

AoroBapwBaw3TCR 06 mHOM nopRgie nnaTezei.

CTaTbfl IY

AoroBapwBaioujwecn CTOpOIIu 6YAYT pa3pewaTb BpeMeHHUA BB03 9
BUBO3 6es ynlaT TaMoIeHHL4X nouulln H WHIbX HanOrOB M C6OpOB,
MIICIOUUIX ODIBVISWaeITlIoe gerICTBme, 'poMe CopOB 3a TamOmemHHOe o(DopM-

n1eIHme, TOBapOB vi npeJMeTOB, nOna10 aiou014x no 3aKOHOAaTejibCTBY Ka8fO
V13 CTpal 11OA Pe31(4 BpColeliiOrO B31Oa, m B %4aCTIIOCTM, o6pa3Lto M

peiuma.iiiux maTOpIlwlOB, He i41ieligiX iOMcoep'4ecicoi CTOHMOCTM; m3Jgeimg
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xIJI iipt.lapOIc M DUCTaBOIc; mapic poaimix I(OHTeflHepoB 14 Tapui, ncno.Ib-

3yeMbiX B LexApJyHapoA.HOiB ToproBJme, npw yCJIOBIH, wX oCpaTHorO BbIBo3a.

CTaTbfl Y

,torouapwBaioumecR CTOpOiiu 6yAyT coJefiCTBOoaTb o0Melly IHl.opm.a-

umjefl no BceM BonpocaM, o6ecneiaboltm pa3BHTHe TOprOBOrO H SKOHO-
.iwtecoOro CoTpyAEmH4meCTBa MOagy HHMi4. AIoroBapuiBaoutmecR CTOPOHbl
6yynyr o.enel4uaTI, pa3Dwr e TopPoBOI'o 1 3KOiioMw4ecicoro COTPYHH-

tecTBa IYTeM rlPHHRTHR1 mep, HanpaDieIlHbIX iia coieACTBHe TOpfOBOMY

o6?.eiiy, 13 TOM qmc4le nyTeu coJefCTimR, B cnylae Heo6xoAHMOCTH,

opr ami=t(LM w npoeAewHio npiapolt, OhNCTaBOIR, icowbepeRHL Hi, pe,.aMHbiX

lmeponpHn1TWOi, RoIICyJIbTaL IOHHUX H APYr'mx nO,6OdHUX meponpH4JTHn, a
Taic.me nyTem nooutpeiin UOHTaICTOB Me.nAy npo13DOAlHTernmH. o6oeAHHeHH-
R.IH IlpoW3DAODHTCJier, TOPfOBbIm. 4 fanaTawH H )ApYi'HMH npoDeCCHoIanbHuMH

AejiOBLMw accouHalnmH4 o6eHx CTpaH.

CTaTbfl YI

AorolapHBamutmecH CTOpOIIU CoriiawaioTCR iie3,m0emHTeAbHo npoBO-

AHTb I(OIICYJbTaijHm 110 npoCbde Tori H M pyro IorOBapHBaouuercA CTO-
poiIu B TeX CnyqanfX, ecJIH Kaico i-juH60 BHA Tonapa, rlpo, cxof.umlI H3
TeppHTOPI4H o)Iiiort Ito ioapHnaouleici Cropotibi, HMtnOpTHpyeTCA ta TeppH-
TOpHtIO APYPOfR Itorooapaaimo0eicn CTopoHIA B TaiHX Bo3pOCMHX KoJimtHeCT-
Bax H iia TaitHX yC.IOBI4RX, icOTOpme ilailOCHT Him yfpOE8JOT HaHeCTH

CCPbC3IlAfi yutep6 oTeqeCTBeIIHuum flPo43BOBOMITeJuRm noAOO6HbIX M1H Heroc-

peCTBeIIiIO i{OIIICypHpyIO(HX TOBapOB, C Tem, TOdbI HarITH HeMeAJieHHoe
pewemic Aaiiori npoCmiet,,iu. Ecjiw B Tevlemie AOCTaTOIIOrO nepwoia Bpe-
meim RorosaptisamqOHecn CTOpOHUL iie CMOryT AOCTH4iB A3OfOBOpeHHOCTH Ha

13TIIX I(OIlCy.qbTaHflX 0 nlyTRX npeAOTBpamuclmH1 HJ IHl(BIIlaUIH yulepda, B

DTOA cjiyA.Le Ta florooapaaiouancR CTOpOna, no HHHi4aTHBe KOTOPOA

6WLIH CO3Ba3.1 KOIICybTaLti4H, 6yeT Bnpane npHiiIrb TaKxe COOT]eTCTBy-
)tvi;c mcpu D oviioetitim IIIflOpTa yxa:aiIIIix TOBapOB, CTenellb H ,.AH-

TeJIbIIOCTb ICOTOPUX tieor6XOI Mbu , 1J1J n1POTBpamHH1 yiep6a. jipyraR
,,UPOBapmauouancn CTOpOia 13 Taiom cjlytiae 6y/leT wlMTb npaBO OTCTY-
nMTb OT CBOI4X o6n3aTeJlbCTD no iiaCTOnutemiy Cor.naelMio B npHmepHo
DCBBArei'i HIAX odbemuax TopPoBJI.

B I1()MTH4eciX OdCTOJTeJnbcTBaX, KorAa 3aaepita B IIPHH1ITWH Mep
mel'O Haiiec1'1 TpyAHOBoOJmmLIII yiiqep6, COOTO'TCByio He mepbI MOryT
6WTb nPWlInTW BPOMeHHO AO npoBeAe4In I(OHCyJIbTaLHfi, rlPH YCJIOBHH, 4TO

lOIICyjIb'l'Wll.IM COCTORTCH iiOeeAemm,o ilocJie rlpIHHTH1 TaicHX Mep.
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flpW BL4WOope mep B COOTDeTCTB c iliaCTOnhiCrI CTaTbefi oroapiBa-

impiiecn CTOpOi 6yJlyT OT.aia'b npIiopWTeT Taimm uepam, ,OTopbIe oKa-

3tDaIOT ilarlImellbwee lieraTI4Dlloe B.Ilumle Ila AeACTBwe HaCTonnuero

Cor.nawluin.

)jorooapmBaiou4ecn CTOpOIIU 6yIyT coBepmeiHCTBOBaTb noJ1oxeHR

iiaCTORItCfi CTaTbM C yueTOM pasBi4Ri me,,yiapoHO CoI'JacOBaHHblX

npaDi no ,amIOMy Bonpocy.

CTaTbJ Yf'

Aorouaptnalomi.tecri CTOpOlw 6yAyT npHjlaraTb YCHW4IM K TOMY, 4T06.

pewaTb noCpeCTOOM neperoBopoO Bce cnopu, moryume BO31I1VICHyTb np"

TOJHKOBam-m liti p4meHemi iiacTonijero CornaweHmR.

CTaTb , YII

lboroaapoawo, . ecn CTOpObl co.,acw npMITb Heoxo, .,,be Aepb,

AAIR TOrO, 'tTO6U OTKPUTb Topromie npeACTaBMITeJIbCTBa .nim annapaTb

TOprOBIX COBeTIINICOB B ,Apyi o CTpaiie C LeJlblO coJeACTBH4 p3B4TIO

TOprOBJIIi w oioiioMH'4ecicoMy COTPYAlI.Im1eCTBY NtexAy ABYMR CTpaHaM".

CTaTbR IX

)loroBap;4Bao, mecR CTOpOIw 6YAYT pa3pewaTb, 3 COOTBeTCTBMH C

,AeAbCTUyI0t11.114 .3ai(oHw.w4 m npaB lM, WX cTpal, OTIpI[BaTb Ha TeppHTO-

P14w HX CTpaH npeACTaBl4Te.]bCTBa icommepiecKwx opraHnaul4 ,Apyrog

CTpanIb 1o celaelaIOT Bce BOSLiOXHoe R.l o6ecneqeii4n 6.Aar'onp H THx YCJIO-

BH0 IIX ACflTeJbIIOCTI.

CTaTbRI X

lIacTOnIrCroe Cot'riatiemic Ile iemLeT -3a co6or OTlca3 )1oroapraloulx-

CJ1 CTOI)OIl O'i" iix npaia DBO,14-ITb 3artpCTU 4.I11 orpaimme l ia w-.mOpT,

3ICcnOI)T It TpaimlT TOBapOB B COOTBeTCTBV414 C 3a{OHIAH m npaD.aMm

ia.).toi CT I-abi II I aILIP el3J ILIO Ila: 3aLtLtTy 14IITepcCOB 6e3onacHOCTI 14

o6diiec'hellciro nopnica; 3all14Ty K143111i H 3AOpOBb f enoBeiua, IMBOTHblX

m pacTeCliii; 3arUiiTY itltiBOII"anbHUX COxpOBIIt, flpCCTaBhllOu14X XyoxeCT-

DO0IllyO, lICTOP4IOClYI0 11,11 aI)XCoJIoPltleClcyIo UCIIIIOCTb; peryilHpoBaHe

onepailHi C 3OJIOTOm, cepe6pom 14 jtpyri4uHii jtpapOIjOIIIUmit MCTa.I]aMt4.

Oj 1aI(O Tal(He 3anpeTU ite .IoJi;!iiu npeACTaBJIITb cooil cpeAcTBa

nl)oi3DoybIofi it.iciupiimllai, HAW H CKphTOPO oppaifleHH11 ToproBJIW MeleA
ABYMHl C',paliamw..

Vol. 1850. 1-31479



1995 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitks 85

CTaTbn XI

IorouapBanaq.iecn C'ropoIIu 6yAyT O,,00pTb ytacTie [lpeAnpIHTHA H

oprami3atuflt Hx Crpai n eAYIyIapoiA~iux BUCTaBicaX H ipuapicax, npOBO-

AMIMUX B ' XaOrl CTl)alie, 14 6yJyT oIca3UBaTb B 3TO. iieodxoAiMoe coAe-

CTBIiC B COOTBeTCTBH14 C AeICTiyIOUjiMIi 3aicOiiaMH m npaBi4a13iH K8amAO

COOTeTcTuym0Iqefi cTpaHbi.

CTaTbI Xfl

Itorouapi maolmecn CTopoIM comiiaciiJi4Cb o6eclletnTb AJel{BaTIYIO H

Ojlvbeu(TV1 iyI0 3aitiiTy Ii codmgeim4e npaB npo.biwmemiofl, i{oMmepqeci~oA H
HITe.q9eI(TyallbHOfi CO6CTBeHHOCTII.

CTaTbR XI]

I. ,noronaplmBaOlmeci CTOpOIIbi Cop.qacHJIMCb yqpeAITb CmewaiHyo
A3paM1bCI:o-PoCClIACKyIO RoIMCC4IO no Toproo-131IOioL HecicoMy COTpYAHH-

%4eCTBY C ItCJIbIO CoIefICTBM? u4nortnioii0 HaCToquiero Cor.nawemuin.

Ilot.mccui 6y'eT co6ppaTbcc everoAHo. Cpoin4 npOBeAeHNFH saceAa-

IIIA I(OMHCCHH 6YAYT onpeAejiflTbcn no Dt3aHl.liOi AorOBopeHHOCTi4.

2. I'o 4HCCmi, nOM141O BCeI'O OCTaibHOI'O, OyAeT:

a/ O6CY;iAaTb XOA Blsno.nlelHn iiaCToflluero.CorJiaieHimfl m pa3pa6a-

TUBa1Tb mepu, icoTopie-.moryT duTb npeAnpI4HRTUI AJAR BbiBOJltieHHi ero

ycAnOBIfl;

6/ o'cyma'rb BoipOci p t3BHTHR H pacmipeimi TOpPoBJi H 1(OHO-

w4ecictix ctm3efl UCeY AByMIn CTpaa.im;
D/ 113LlCiciwaTb BO3MOMHIOCTH ADJfI ipacu~peHtin ii pa3liOCTOPOHHero

pa13IITi11 IVo-pOB1A 14 o 31OIOiOMIOeCIOIX CIDl en1, BIC.OliaJI COTpyAHL4qeCTBO B

pa3.q H OIcIU x oTPaCJ1OX 3iCOHOMHIii;

r/ InpOBom-rb I(OIICYJbTattllH no rpoCIoaMA, I(OTOpbe MoryT BO3HHI(-

lIyTb B xojje I)3Ji4THfl DICOIIOIAI4qCCIIiX Ii Top'oBX C efl3e m e.14Y DYBMfR

CTpalaiiw.

3. Komsiccmn 0yAeT npeACTaBimflTb ItorOBapHBaio0lv.mcfl CTOPOIiam

OT4OTI ii peico.eiijaL1mm no BumeyicaauiLm lonpocam.

CTaTbn XIY
lMaCTolulee Cornjaweiie BCTynT B C4AY c AaTU nocieAtiero W3

ynOcoumieiimii Itoronaplaio ixin CTOpoII o BblnOJiHeiH4 HUH BIIYTpH rocy-

gapc-rBeimux 11poLteAYp, Tpe6yiolWtxcn AJnn BCTYfnmInl ero B cwiy, H
6yAeT ].JefiCTDOBaTb AO TOX fop, ioica oia lorOPBapHwnai0'aO-icI CTopoHa

iie MV3ecTVIT n HCbleHti no AmnJIot.aTw~ecia4m KaHa1alA Apyryio ltoroBapH-
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BaoL'Lyoci CTOPOHy 0 CBOem Ina.iepemiuii rlpeupaTIITb Aef'ICTBe iaCTonglero

Conmnaweiiiin. B aroM cjlyTae Cormaenm~e ipelpaTAT cBoe Aef!CTBpe cnyc-

'i tuec'ri, i.lecRI~eB noc.ne AaTU nojnyqel[fln BbuleyImaaaHHoro W3BeateHmi

Apyroii lorBeDapwBamouefcR CTOpOHOi.

R cjiytiae npcicpauteHm Re(iCTBs1 liaCTolutero Cormaweimg ero noio-

AeliuFi 6ytyT IpOAOfjuraTb npiimeHRTbCfl HO BceI ToprOBuLM cAejuamI,

3amnIltIOtIIIL4 B COOTBeTCTBIH C HaCTnORl11.1 CormaweilelA, HO He 3aBep-
WeHILIA AcO ero npeicpaulemm.

Colewlleio o . I994r., 4TO COOTBeTCTByeT

5754P., B AByx noAJiHIbix aI3eMnJnpax, Ka blA Ha

I4BpMTe, pycci(otA mI alPJmlgiClcOl. fl3blcax, npHmLeh. Bce TPH TeKcTa HMeIOT

onzlmiaicoDyn cwiy. B cny4ae BO3l114iIHOemw pacxoKjei no HX TOjIKOBa-

imi0, npeAiioqTe11 6yeT OTJaDaTbCnI TeI(CTY Ha aHrimICKOM 3bmIKe.

3a IIpaBHTerimCTBO 3a IlpaBHTeIbCTBO
FocygapCTBa 1I3paHJIb: POCCHAiCKOi 'DeepaInHH:
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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE STATE OF
ISRAEL AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDER-
ATION ON TRADE AND ECONOMIC COOPERATION

The Government of the State of Israel and the
Government of the Russian Federation (hereinafter
referred to as "The Contracting Parties"),

Proceeding from the understanding that trade
and economic cooperation are essential and
significant factors for promoting bilateral
relations on stable, equitable and long-term
basis;

Striving for the development of the trade
and economic relations between the two countries on
the basis of equality and mutual benefits;

Desiring to create favorable conditions for
promoting reciprocal contacts among participants
to economic activities and organizations of both
countries,

Have agreed as follows:

Article I

The Contracting Parties shall take all appropriate
measures in order to ensure the orderly
development and the strenghtening of the trade and
economic relations between the two countries.

Article II

1. The Contracting Parties shall accord to each
other the most-favoured-nation treatment with
regard to goods originated from or exported to the
territory of the other Party. Specifically, it
shall apply to:

I Came into force on 18 October 1994, the date of the last of the notifications by which the Contracting Parties

informed each other of the completion of the required internal procedures, in accordance with article XIV.
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a. Customs duties and various charges
pertinent to imported and exported products,
including also procedures for levying such duties
and charges;

b. rules and formalities related to imports
and exports, including those applicable to customs
clearance, transit, storage and transhipment;

c. taxes and other various internal charges
that, directly or indirectly, relate to imported
goods;

d. imported goods' sale, purchase,
transportation,storage, distribution, and use on
the domestic market.

2. Each Contracting Party shall accord to products
originating in,or exported to the territory of the
other Contracting Party,non- discriminatory
treatment regarding the quantitative restrictions,
the issuance of licenses and application of foreign
currency regulations-, specifically, pertaining to
payment for imported goods and services.

3. The provisions of Items 1 and 2 of this Article
shall not apply to any advantages which:

a. either Contracting Party has accorded or
may accord to adjacent countries in order to
facilitate frontier traffic;

b. ensue as a consequence of participation in
any customs union, any free trade area or any
regional economic organization wherein either
Contracting Party is a member or may become as such
in the future, according to Article XXIV of
General Agreement on Tariffs and trade (GATT);1

c. either Contracting Party has accorded or
may accord to developing countries pursuant to
international Agreements.

SUnited Nations, Treaty Series, vol. 55, p. 187.
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Article III

Trade and economic cooperation between the two
countries shall be accomplished in accordance with
their respective laws and regulations in
force, and will be carried out on normal
commercial terms and conditions among business
partners of both countries according to the market
prices. Payments shall be effected in freely
convertible currency, with the exception of cases
specified by law of either country where the
Parties may agree on other procedure of payments.

Article IV

The Contracting Parties shall permit temporary
imports and exports without payment of any customs
duties and any other taxes and charges of
equivalent effect with the exception of charges for
the custom house formalities, of goods and objects,
as covered pursuant to either country's law
regarding the temporary importation treatment and
in particular: samples and advertizing material of
no commercial value,items for fairs and exhibitions
,marked containers and packing used in the
international trade on a return basis.

Article V

The Contracting Parties shall promote the
exchange of information on all matters contributing
to the promotion of the trade and economic
cooperation between them. The Contracting Parties
shall promote the trade and economic cooperation by
way of adopting measures aimed at contributing to
the trade exchangeincluding the support,if
required , for the organization and holding of
fairs ,exhibitions, conferences ,advertizing,
consulting and other business services ,as well as
by way of encouragement and establishment of
contacts among producers,manufacturers associations
,chambers of commerce and other profesional
business associations of both countries.
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Article VI

The Contracting Parties agree to consult
promptly, at the request of either Party, whenever
products originating in the territory of the other
Party, are imported to the territory of the other
Party, in such increased quantities and on such
terms and conditions as to cause or threaten to
cause serious injury to domestic producers of like
or directly competitive products, with the aim of
finding immediate solutions to this problem. If as
a result of the said consultations the Contracting
Parties are unable to reach agreement within a
reasonable period of time on the means of
preventing or remedying injury,the Party requesting
consultations shall be free to take appropriate
measures relative to the import of the product
concerned to the extent and such time as is
necessary to prevent the occurrance of injury.
The other Party shall then be free to deviate from
its obligations under this Agreement with respect
to substantially equivalent volume of trade.

In critical circumstances where delay would
cause damage which it would be difficult to repair,
appropriate action may be taken provisionally
without prior consultation on the condition that
consultations shall be effected immediately after
taking such action. In the selection of measures
under this article ,the Contracting Parties shall
give priority to those measures which cause the
least disturbance to the functioning of this
Agreement.

The Contracting Parties, shall update the
provisions of the present article,taking into
account the development of internationally agreed
rules regarding this issue.
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Article VII

The Contracting Parties to the Agreement
shall use their best endeavours to settle through
negotiations any dispute that may arise from the
interpretation or the application hereof.

Article VIII

The Contracting Parties agree to take
necessary action for setting up trade
representatives or trade counsellor's offices in
either country for the purpose of promoting the
trade and economic cooperation between the two
countries.

Article IX

The Contracting Parties shall permit, in
accordance with the laws and regulations in force
in their countries, to establish on their
territories representations of commercial legal
entities of the other country and shall do
everything in their power to ensure favourable
conditions of their activities.

Article X

This Agreement shall not entail the
renouncement by the Contracting Parties of their
right to impose bans or restrictions on any goods
import, export and transit in accordance with the
laws and regulations in force in either country,
with a design to: protect security interests as
well as public order; protect life and health of
man, animals and plants; protect national treasures
that are of artistic, historic and archeologic
value; as well as regulate operations in gold,
silver and other precious metals.

However, such bans shall not constitute any
means of arbitrary discrimination or disguised
restriction of trade between the two countries.
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Article XI

The Contracting Parties shall encourage
enterprises and organizations of their countries to
participate in international exhibitions and fairs
to be held in either country and shall render
necessary assistance for this end in keeping with
laws and regulations in force in each relevant
country.

Article XII

The Contracting Parties agree to secure
adequate and efficient protection and observance of
industrial, commercial and intellectual property
rights.

Article XIII

1. The Contracting Parties agree to set up
a Joint Israeli-Russian Commission on Trade and
Economic Cooperation for the purpose of
facilitating the implementation of the Agreement.
The commision will meet annually. The time of
these meetings shall be decided jointly.

2. The Commission,shall,inter alia:

a. review the progress of implementing hereof
and elaborate measures that might be taken to
fulfil the provisions of this Agreement;

b. discuss matters pertinent to the promotion
and the development of the trade and economic
relations between the two countries;

c. look for possibilities and opportunities
for promoting and diversifying the trade and
economic relations, including the cooperation in
various fields of economy.

d. consult on any problems that may arise in
the course of developing the economic and trade
relations between the two countries.
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3. The Commission shall submit to the
Contracting Parties, reports and recommendations
on the above-mentioned issues.

Article XIV

This Agreement shall come into force on the
date of the last notification of the Contracting
Parties to the effect that they have accomplished
the internal procedures required for making this
Agreement effective, and it shall remain in force
until either Contracting Party notifies the other
Party in writing through diplomatic channels of its
intention to terminate this Agreement. In such a
case, the Agreement shall become null and void six
months from the date of the above-mentioned
notification by the other Party.

Should this Agreement be terminated its
provisions shall continue to be applied to all
trade transactions concluded pursuant to this
Agreement but not completed before its termination.

Done in ............... 1994, that corresponds
to ............ 5754, in duplicate each in the
Hebrew, Russian and English languages, all the
three texts being equally authentic. In case of
divergency of interpretation, the English text
shall prevail.

For the Government For the Government
of the State of Israel: of the Russian Federation:

Yi tzhak Rabin.
2 Viktor Chernomyrdin.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'tTAT D'ISRAEL ET
LE GOUVERNEMENT DE LA FtDtRATION DE RUSSIE RELA-
TIF AU COMMERCE ET A LA COOPtRATION tCONOMIQUE

Le Gouvemement de l'Etat d'IsraSl et le Gouvernement de la Fd6ration de
Russie (ci-apr~s d6nomm6s les Parties contractantes),

Persuad6s que le commerce et la coop6ration 6conomique sont un facteur
essentiel et significatif pour l'encouragement des relations bilatdrales sur une base
stable, 6quitable et durable,

Attach6s au d6veloppement de relations 6conomiques et commerciales entre
les deux pays sur une base d'6galit6 et d'avantages mutuels,

D6sireux de cr6er des conditions favorables A l'encouragement des contacts
r6ciproques entre participants aux activit6s 6conomiques et organismes des deux
pays,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier
Les Parties contractantes prennent toutes les mesures appropri6es aux fins

du d6veloppement et du renforcement des relations 6conomiques et commerciales
entre les deux pays.

Article II
1. Les Parties contractantes s'accordent mutuellement le traitement de la

nation la plus favoris6e en ce qui concerne les marchandises provenant du territoire
de l'autre Partie ou export6es vers le territoire de l'autre Partie. Ces dispositions
s'appliquent en ce qui conceme :

a) Les droits de douane et diverses taxes appliqu6es aux produits d'importa-
tion ou d'exportation, y compris les proc&tures de perception de ces droits ou taxes;

b) Les r~gles et formalit6s requises en matire d'importation et d'exportation,
y compris celles qui s'appliquent au d&louanement, au transit, A l'emmagasinage et
au transbordement;

c) Les taxes et autres droits internes qui ont une incidence directe ou indirecte
sur les produits import6s;

d) La vente, l'achat, le transport, l'emmagasinage, la distribution et l'utilisation
sur le march6 domestique des produits import6s.

2. Chacune des Parties contractantes accorde aux produits originaires de
l'autre Partie contractante ou export6s dans l'autre Partie un traitement non dis-
criminatoire concernant les restrictions quantitatives, la d6livrance de licences et
l'application de la r6glementation en matire de change, notamment s'agissant du
paiement de produits ou de services import6s.

I Entrd en vigueur le 18 octobre 1994, date de la derni~re des notifications par lesquelles les Parties contractantes se
sont inform6es de I'accomplissement des proc6dures internes requises, conform6ment h, ]'article XIV.
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3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 du pr6sent article ne s'appliquent
pas aux avantages

a) Que l'une ou l'autre Partie contractante accorde ou pourrait accorder A des
pays limitrophes afin de faciliter le commerce frontalier;

b) Accord6s dans le cadre d'une union douani~re, une zone de libre 6change ou
une organisation 6conomique r6gionale A laquelle l'une ou l'autre des Parties con-
tractantes appartiendrait ou dont elle pourrait devenir membre conform6ment A
l'article XXIV de l'Accord g6n6ral sur les tarifs douaniers et le commerce (GATT) 1 ;

c) Que l'un ou l'autre Partie contractante a accord6s ou pourrait accorder A des
pays en d6veloppement en vertu d'accords internationaux.

Article III
Le commerce et la coop6ration 6conomique entre les deux pays se d6roulent

conform6ment aux lois et r~glements respectifs applicables et sont soumis aux con-
ditions commerciales normales entre partenaires commerciaux des deux pays selon
les prix du march6. Les paiements s'effectuent en monnaie librement convertible
sauf dans des cas sp6cifi6s par la 16gislation de l'un ou l'autre pays lorsque les
Parties peuvent convenir d'autres proc&lures en matire de paiement.

Article IV
Les Parties contractantes autorisent l'importation et l'exportation temporaire

en exon6ration de tous droits de douane, taxes et autres pr6lvements de m~me
nature A l'exception des redevances dues pour les formalitds de stockage, des mar-
chandises et des objets, conform6ment A la 16gislation de l'un ou l'autre pays relative
A la gestion des importations temporaires, s'agissant en particulier des 6chantillons
et mat6riels publicitaires sans valeur commerciale, des marchandises destin6es aux
foires et expositions et des conteneurs et emballages sp6ciaux consign6s, utilis6s
dans le commerce international.

Article V

Les Parties contractantes facilitent les 6changes d'informations relatifs A toutes
questions contribuant A l'encouragement de leur coop6ration en mati~re 6conomi-
que et commerciale. Les Parties contractantes encouragent la coop6ration en ma-
ti~re 6conomique et commerciale par l'adoption de mesures visant A d6velopper les
6changes commerciaux, notamment en contribuant, en cas de besoin, A l'organisa-
tion et au d6roulement de foires, d'expositions, de conf6rences, au d6veloppement
de la publicit6, des consultations et d'autres services en mati~re commerciale, ainsi
que par l'encouragement et l'6tablissement de contacts entre associations de pro-
ducteurs, de fabricants, de chambres de commerce et d'autres associations profes-
sionnelles industrielles et commerciales des deux pays.

Article VI
Si l'importation de marchandises provenant du territoire de l'autre Partie

atteint un volume tel et A des conditions telles qu'elle cause ou menace de causer un
sfrieux pr6judice aux producteurs de marchandises identiques ou &luivalentes de la
premiere Partie, les Parties contractantes sont convenues de se consulter sans d61ai,
A la demande de ladite Partie, afin de r6soudre imm&iatement cette question. S'il

'Nations Unies, Recueildes Traitds, vol. 55, p. 187.

Vol. 1850, 1-31479



96 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Trait6s 1995

s'av~re impossible de parvenir A un accord dans des d6lais raisonnables sur les
moyens d'empcher le pr6judice, la Partie qui aura r6clam6 les consultations est
habilit6e A prendre des mesures appropri6es relatives A l'importation des marchan-
dises en question dans la mesure et pendant la p6riode n6cessaires pour rem6dier t
ce pr6judice. Dans ce cas l'autre Partie contractante est habilit6e A suspendre ses
obligations en vertu du pr6sent Accord pour un volume d'importations k peu pros
6quivalent.

En cas de circonstances critiques telles que des retards risqueraient de causer
des dommages difficilement r6parables, des mesures conservatoires peuvent 8tre
prises avant toute consultation A condition que les consultations d6butent imm6-
diatement apr~s l'imposition de ces mesures. Dans le choix des mesures adopt6es en
vertu du pr6sent article, les Parties contractantes donnent la priorit6 A celles qui sont
les moins pr6judiciables au fonctionnement du pr6sent Accord.

Les Parties contractantes mettent les dispositions du pr6sent article en con-
formit6 avec l'6volution du droit international en la mati~re.

Article VII

Les Parties contractantes s'efforcent de r6soudre par le moyen de consultation
tout diff6rend qui pourrait surgir en mati~re d'interpr6tation ou d'application du
pr6sent Accord.

Article VIII

Les Parties contractantes conviennent de prendre les mesures n6cessaires en
vue de la cr6ation dans chaque pays de missions commerciales ou d'un corps de
conseillers commerciaux pour la promotion du commerce et de la coop6ration 6co-
nomique entre les deux pays.

Article IX

Les Parties contractantes autorisent, conform6ment aux lois et r~glements en
vigueur dans leur pays, l'ouverture sur leur territoire de repr6sentations d'organis-
mes commerciaux de l'autre pays et s'efforcent pleinement de leur assurer des con-
ditions favorables A l'exercice de leurs activit6s.

Article X

Les dispositions du pr6sent Accord ne limitent en aucune mani~re le droit des
Parties contractantes soit de prononcer des interdictions ou d'imposer des restric-
tions concernant l'importation, l'exportation ou le transit de toute marchandise,
conform6ment aux lois et aux r;glements en vigueur dans leur pays, aux fins d'as-
surer la protection de leurs int6rfts en matire de s6curit6 et de sant6 publique, de
prot6ger la vie et la sant6 de l'homme, des animaux et des plantes, de pr6server le
patrimoine national artistique, historique et arch6ologique et de surveiller les opdra-
tions portant sur l'or, l'argent et d'autres m6taux pr6cieux.

Nanmoins ces interdictions ne doivent pas constituer un moyen de discrimina-
tion arbitraire ou de restriction d6guis6e au commerce entre les deux pays.

Article XI

Les Parties contractantes encouragent les entreprises et organismes de leur
pays A participer aux foires et expositions internationales qui se tiennent dans leurs

Vol. 1850, 1-31479



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unles - Recuell des Traitis 97

pays respectifs et accordent l'assistance ntcessaire A cette fin, conform6ment aux
lois et r~glements en vigueur dans leurs pays.

Article XII
Les Parties contractantes conviennent d'assurer une protection adequate et

efficace des droits de propritt6 industrielle, commerciale et intellectuelle et s'en-
gagent A les observer.

Article XIII
1. Aux fins de faciliter l'application de l'Accord les Parties contractantes con-

viennent de crter une commission mixte isradlo-russe pour la cooperation 6cono-
mique et commerciale. La commission se r6unit annuellement. La date des r6unions
est convenue en commun.

2. La commission a notamment pour fonction:
a) De veiller A l'application du present Accord et proposer les mesures A

prendre pour 'application des dispositions du present Accord;
b) De d6battre de questions relatives A l'encouragement et au ddveloppement

du commerce et des relations 6eonomiques entre les deux pays;
c) D'examiner les possibilitds permettant d'accroitre et de diversifier le com-

merce et les relations 6conomiques, notamment par la coopdration dans diff~rents
domaines 6conomiques;

d) De tenir des consultations concernant tout probl~me pouvant surgir dans le
cours des relations 6conomiques et commerciales entre les deux pays;

3. La commission soumet aux Parties contractantes des rapports et des recom-
mandations concernant les probl~mes susmentionn~s.

Article XIV
Le prdsent Accord entre en vigueur A la date de la derni~re notification par

laquelle les Parties contractantes s'informent de l'accomplissement des formalit~s
de droit interne ncessaires A l'entr&e en vigueur du pr6sent Accord et le demeure A
moins que l'une des Parties contractantes ne notifie par 6crit A l'autre Partie par la
voie diplomatique son intention de le danoncer. Dans ce cas, 'Accord cesse de
prendre effet six mois apris r&ception de ladite notification k l'autre Partie.

En cas de ddnonciation du prdsent Accord, ses dispositions continuent A s'ap-
pliquer A toute transaction commerciale conclue en vertu du prdsent Accord et non
parvenue A son terme avant la d6nonciation.

FAIT A Moscou, le 27 avril 1974, soit le 16 yiar 5754, en deux exemplaires dans
les langues hdbraique, russe et anglaise, les trois textes faisant dgalement foi. En cas
d'interprdtation divergente la version en langue anglaise pr~vaudra.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
de l'Etat d'Isradl: de la Fd6ration de Russie:
YITZHAK RABIN VIKTOR TCHERNOMYRDINE
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